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transiate (v.)! to render into another language, to interpret; to explain
' by using other words; (o express in other terms
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1
“Anﬂyzin-g source-text (lexicon, the grammatical structure, the commu=
nication. situation and the cultorsl context) in order fo determine its meaning
and, reconstructing it using the fexicon and the grammatical structure which
arc appropriate in the receptor langoage and its cultural context.™
(Larson, 19841 3)
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*Translation is & craft consisting of the attempt to replace a wrilten message
amd /or staternent in one danguage by the mme.-mg:: and/or statement in
another language.” (Newmark, 1881: 7)

“Translation is & process by evhich a spoken or written ptterance takes place in
one language which is intended and presumed to convey the same meaning

as a previously existing utterance in another Janguage.” (Rabin, 1980
123)

“Translation is often considered as a code-switching operation implying that a
sequence of symbols from one Janguage is substituted for a sequence of
symbols in another language. " (Seleskovitch, 1976: 1)

“Translation is the general term séferring to the transfer of thoughts and ideas
from ane language (source) to another (target), whether the languages are
in written or oral form; whether the languages have established orthographies
or do not have such standardization, or whether one or both languages is

based on signs, as with sign Janguages of the deaf,” (Brislin, ed., 1976
1)

“Transiating means basically that a person, the transiator, who has a certain
competency of a language 1, and also a certain competency of a language 2,
attempts to produce for 8 given text of language 1 and equivalent text in
language 2, which is the translation.” (Eppert, 1876: 1)

“Translation consists in reproducing in the receptor language the closest
natural equivalent of the source-language message, first in terms of meaning
and secondly in terms of style.” (Nida and Taber, 1974: 12)



“Translation is the replacement of a text in one language by a representation of
an equivalent text in a second language.” (Hatmann and Stork, 1872: 713)

“Translation is an operation performed on languages! A process of sub-
stituting a text in one language for 8 text in another.” ( Catford, 1965; 1)
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